
:131 וּכְכַלּ�ת
u·k·kluth
and·as·to- mfinish-of

כָּל
kl
all-of

־
-

זאֹת
zath
this

יָצְאוּ
itzau
they-are- going-forth

כָּל
kl
all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

הַנִּמְצְאִים
e·nmtzaim
the·ones-being-found

. Now when all this was
finished, all Israel that were
present went out to the
cities of Judah, and brake
the images in pieces, and
cut down the groves, and
threw down the high places
and the altars out of all
Judah and Benjamin, in
Ephraim also and
Manasseh, until they had
utterly destroyed them all.
Then all the children of
Israel returned, every man
to his possession, into their
own cities.

1

לְעָרֵי
l·ori
to·cities-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

וַיְשַׁבְּרוּ
u·ishbru
and·they-are- mbreaking

הַמַּצֵּב�ת
e·mtzbuth
the·monuments

וַיְגַדְּעוּ
u·igdou
and·they-are- mhacking-down

הָאֲשֵׁרִים
e·ashrim
the· fetish es- of -happiness

וַיְנַתְּצוּ
u·inthtzu
and·they-are- mbreaking-down

אֶת
ath
»

־
-

הַבָּמ�ת
e·bmuth
the·high-places

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַמִּזְבְּחֹת
e·mzbchth
the·altars

מִכָּל
m·kl
from·all-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

וּבִנְיָמִן
u·bnimn
and·Benjamin

וּבְאֶפְרַיִם
u·b·aphrim
and·in·Ephraim

וּמְנַשֶּׁה
u·mnshe
and·Manasseh

עַד
od
until

־
-

לְכַלֵּה
l·kle
to·to- mfinish-of

וַיָּשׁוּבוּ
u·ishubu
and·they-are-returning

כָּל
kl
all-of

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אִישׁ
aish
man

לַאֲחֻזָּת�
l·achzth·u
to·holding-of·him

לְעָרֵיהֶם
l·ori·em
to·cities-of·them

:
:

ס
s

:231 וַיַּעֲמֵד
u·iomd
and·he-is- c installing

יְחִזְקִיָּהוּ
ichzqieu
Hezekiah

אֶת
ath
»

־
-

מַחְלְק�ת
mchlquth
apportionments-of

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

וְהַלְוִיִּם
u·e·luim
and·the·Levites

עַל
ol
on

־
-

And Hezekiah appointed
the courses of the priests
and the Levites after their
courses, every man
according to his service, the
priests and Levites for burnt
offerings and for peace
offerings, to minister, and to
give thanks, and to praise in
the gates of the tents of the
LORD.

2

מַחְלְק�תָם
mchlquth·m
apportionments-of·them

אִישׁ
aish
man

כְּפִי
k·phi
as·division-of

עֲבֹדָת�
obdth·u
service-of·him

לַכֹּהֲנִים
l·kenim
to· the ·priests

וְלַלְוִיִּם
u·l·luim
and·to·Levites

לְעֹלָה
l·ole
for·ascent- offering

וְלִשְׁלָמִים
u·l·shlmim
and·for·peace- offering s

לְשָׁרֵת
l·shrth
to·to- mminister-of

וּלְהֹד�ת
u·l·eduth
and·to·to- cacclaim-of

וּלְהַלֵּל
u·l·ell
and·to·to- mpraise-of

בְּשַׁעֲרֵי
b·shori
in·gates-of

מַחֲנ�ת
mchnuth
camps-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

ס
s

:331 וּמְנָת
u·mnth
and·assignment-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

מִן
mn
from

־
-

רְכוּשׁ�
rkush·u
goods-of·him

לָעֹל�ת
l·oluth
for· the ·ascent- offering s

[He appointed] also the
king's portion of his
substance for the burnt
offerings, [to wit], for the
morning and evening burnt
offerings, and the burnt
offerings for the sabbaths,
and for the new moons, and
for the set feasts, as [it is]
written in the law of the
LORD.

3

לְעֹל�ת
l·oluth
for·ascent- offering s-of

הַבֹּקֶר
e·bqr
the·morning

וְהָעֶרֶב
u·e·orb
and·the·evening

וְהָעֹל�ת
u·e·oluth
and·the·ascent- offering s

לַשַּׁבָּת�ת
l·shbthuth
for· the ·sabbaths

וְלֶחֳדָשִׁים
u·l·chdshim
and·for· the ·new- moons

וְלַמֹּעֲדִים
u·l·modim
and·for· the ·appointed- time s

כַּכָּתוּב
k·kthub
as· the ·one - being-written

בְּת�רַת
b·thurth
in·law-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:431 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

לָעָם
l·om
to· the ·people

לְי�שְׁבֵי
l·iushbi
to·ones-dwelling-of

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

לָתֵת
l·thth
to·to-give-of

Moreover he commanded
the people that dwelt in
Jerusalem to give the
portion of the priests and
the Levites, that they might
be encouraged in the law of
the LORD.

4

מְנָת
mnth
assigned- portion -of

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

וְהַלְוִיִּם
u·e·luim
and·the·Levites

לְמַעַן
lmon
so-that

יֶחֶזְקוּ
ichzqu
they-shall- cbe-steadfast

בְּת�רַת
b·thurth
in·law-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:531 וְכִפְרֹץ
u·k·phrtz
and·as·to-breach- forth -of

הַדָּבָר
e·dbr
the·word

הִרְבּוּ
erbu
they- cbrought -much

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

רֵאשִׁית
rashith
first fruit -of

דָּגָן
dgn
grain

And as soon as the
commandment came
abroad, the children of
Israel brought in abundance
the firstfruits of corn, wine,
and oil, and honey, and of
all the increase of the field;
and the tithe of all [things]
brought they in abundantly.

5

תִּיר�שׁ
thirush
grape-juice

וְיִצְהָר
u·itzer
and·clarified- oil

וּדְבַשׁ
u·dbsh
and·honey

וְכֹל
u·kl
and·all-of

תְּבוּאַת
thbuath
income-of

שָׂדֶה
shde
field

וּמַעְשַׂר
u·moshr
and·tithe-of

הַכֹּל
e·kl
the·all

לָרֹב
l·rb
to· the ·abundance

הֵבִיאוּ
ebiau
they- cbrought

:
:

:631 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וִיהוּדָה
u·ieude
and·Judah

הַיּ�שְׁבִים
e·iushbim
the·ones-dwelling

בְּעָרֵי
b·ori
in·cities-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

גַּם
gm
moreover

־
-

הֵם
em
they

מַעְשַׂר
moshr
tithe-of

And [concerning] the
children of Israel and Judah,
that dwelt in the cities of
Judah, they also brought in
the tithe of oxen and sheep,
and the tithe of holy things
which were consecrated

6

בָּקָר
bqr
herd

וָצאֹן
u·tzan
and·flock

וּמַעְשַׂר
u·moshr
and·tithe-of

קָדָשִׁים
qdshim
holinesses

הַמְקֻדָּשִׁים
e·mqdshim
the·ones-being- mhallowed

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

אֱלֹהֵיהֶם
alei·em
Elohim-of·them
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unto the LORD their God,
and laid [them] by heaps.ּהֵבִיאו

ebiau
they- cbrought

וַיִּתְּנוּ
u·ithnu
and·they-are-giving

עֲרֵמ�ת
ormuth
grain-piles

עֲרֵמ�ת
ormuth
grain-piles

:
:

ס
s

:731 בַּחֹדֶשׁ
b·chdsh
in· the ·month

הַשְּׁלִשִׁי
e·shlshi
the·third

הֵחֵלּוּ
echlu
they- cstarted

הָעֲרֵמ�ת
e·ormuth
the·grain-piles

לְיִסּ�ד
l·isud
to·to-found-of

וּבַחֹדֶשׁ
u·b·chdsh
and·in· the ·month

In the third month they
began to lay the foundation
of the heaps, and finished
[them] in the seventh
month.

7

הַשְּׁבִיעִי
e·shbioi
the·seventh

כִּלּוּ
klu
they- mfinished

:
:

ס
s

:831 וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

יְחִזְקִיָּהוּ
ichzqieu
Hezekiah

וְהַשָּׂרִים
u·e·shrim
and·the·chiefs

וַיִּרְאוּ
u·irau
and-they-are-seeing

אֶת
ath
»

־
-

הָעֲרֵמ�ת
e·ormuth
the·grain-piles

And when Hezekiah and
the princes came and saw
the heaps, they blessed the
LORD, and his people
Israel.

8

וַיְבָרֲכוּ
u·ibrku
and·they-are- mblessing

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְאֵת
u·ath
and·»

עַמּ�
om·u
people-of·him

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

פ
p

:931 וַיִּדְרֹשׁ
u·idrsh
and·he-is-inquiring

יְחִזְקִיָּהוּ
ichzqieu
Hezekiah

עַל
ol
on

־
-

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

וְהַלְוִיִּם
u·e·luim
and·the·Levites

עַל
ol
on

־
-

הָעֲרֵמ�ת
e·ormuth
the·grain-piles

:
:

Then Hezekiah questioned
with the priests and the
Levites concerning the
heaps.

9

:1031 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֵלָיו
ali·u
to·him

עֲזַרְיָהוּ
ozrieu
Azariah

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

הָראֹשׁ
e·rash
the·head

לְבֵית
l·bith
to·house-of

צָד�ק
tzduq
Zadok

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

And Azariah the chief
priest of the house of Zadok
answered him, and said,
Since [the people] began to
bring the offerings into the
house of the LORD, we
have had enough to eat, and
have left plenty: for the
LORD hath blessed his
people; and that which is
left [is] this great store.

10

מֵהָחֵל
m·echl
from·to- cstart-of

הַתְּרוּמָה
e·thrume
the·heave- offering

לָבִיא
l·bia
to·to- cbring-of

בֵית
bith
house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אָכ�ל
akul
to-eat

וְשָׂב�עַ
u·shbuo
and·to- be-satisfi ed

וְה�תֵר
u·euthr
and·to- chave -surplus

עַד
od
unto

־
-

לָר�ב
l·rub
to· the ·abundance

כִּי
ki
that

יְהוָה
ieue
Yahweh

בֵּרַךְ
brk
he- mblessed

אֶת
ath
»

־
-

עַמּ�
om·u
people-of·him

וְהַנּ�תָר
u·e·nuthr
and·the·one-being-left- over

אֶת
ath
»

־
-

הֶהָמ�ן
e·emun
the·throng

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

ס
s

:1131 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יְחִזְקִיָּהוּ
ichzqieu
Hezekiah

לְהָכִין
l·ekin
to·to- cprepare-of

לְשָׁכ�ת
lshkuth
rooms

בְּבֵית
b·bith
in·house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

. Then Hezekiah
commanded to prepare
chambers in the house of
the LORD; and they
prepared [them],

11

וַיָּכִינוּ
u·ikinu
and·they-are- cpreparing

:
:

:1231 וַיָּבִיאוּ
u·ibiau
and·they-are- cbringing

אֶת
ath
»

־
-

הַתְּרוּמָה
e·thrume
the·heave- offering

וְהַמַּעֲשֵׂר
u·e·moshr
and·the·tithe

וְהַקֳּדָשִׁים
u·e·qdshim
and·the·holinesses

And brought in the
offerings and the tithes and
the dedicated [things]
faithfully: over which
Cononiah the Levite [was]
ruler, and Shimei his
brother [was] the next.

12

בֶּאֱמוּנָה
b·amune
in·faithfulness

וַעֲלֵיהֶם
u·oli·em
and·over·them

נָגִיד
ngid
governor

K

כּ�נַנְיָהוּ
kunnieu
Conaniah

Q

כָּנַנְיָהוּ
knnieu
Kenaniah

הַלֵּוִי
e·lui
the·Levite

וְשִׁמְעִי
u·shmoi
and·Shimei

אָחִיהוּ
achi·eu
brother-of·him

מִשְׁנֶה
mshne
second

:
:

:1331 וִיחִיאֵל
u·ichial
and·Jehiel

וַעֲזַזְיָהוּ
u·ozzieu
and·Azaziah

וְנַחַת
u·nchth
and·Nahath

וַעֲשָׂהאֵל
u·osheal
and·Asahel

וִירִימ�ת
u·irimuth
and·Jerimoth

וְי�זָבָד
u·iuzbd
and·Jozabad

וֶאֱלִיאֵל
u·alial
and·Eliel

And Jehiel, and Azaziah,
and Nahath, and Asahel,
and Jerimoth, and Jozabad,
and Eliel, and Ismachiah,
and Mahath, and Benaiah,
[were] overseers under the
hand of Cononiah and
Shimei his brother, at the
commandment of Hezekiah
the king, and Azariah the
ruler of the house of God.

13

וְיִסְמַכְיָהוּ
u·ismkieu
and·Ismakiah

וּמַחַת
u·mchth
and·Mahath

וּבְנָיָהוּ
u·bnieu
and·Benaiah

פְּקִידִים
phqidim
supervisors

מִיַּד
m·id
from·hand-of

K

כָּונַנְיָהוּ
kunnieu
Conaniah

Q

כָּנַנְיָהוּ
knnieu
Kenaniah

וְשִׁמְעִי
u·shmoi
and·Shimei

אָחִיו
achi·u
brother-of·him

בְּמִפְקַד
b·mphqd
in·supervision-of

יְחִזְקִיָּהוּ
ichzqieu
Hezekiah

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וַעֲזַרְיָהוּ
u·ozrieu
and·Azariah

נְגִיד
ngid
governor-of

בֵּית
bith
house-of

־
-

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

:
:

:1431 וְק�רֵא
u·qura
and·Kore

בֶן
bn
son-of

־
-

יִמְנָה
imne
Imnah

הַלֵּוִי
e·lui
the·Levite

הַשּׁ�עֵר
e·shuor
the·gate keeper

לַמִּזְרָחָה
l·mzrch·e
to· the ·east·ward

עַל
ol
over

And Kore the son of
Imnah the Levite, the porter
toward the east, [was] over

14
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the freewill offerings of
God, to distribute the
oblations of the LORD, and
the most holy things.

נִדְב�ת
ndbuth
voluntary- offering s-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

לָתֵת
l·thth
to·to-give-of

תְּרוּמַת
thrumth
heave- offering -of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְקָדְשֵׁי
u·qdshi
and·holinesses-of

הַקֳּדָשִׁים
e·qdshim
the·holinesses

:
:

:1531 וְעַל
u·ol
and·on

־
-

יָד�
id·u
hand-of·him

עֵדֶן
odn
Eden

וּמִנְיָמִן
u·mnimn
and·Miniamin

וְיֵשׁוּעַ
u·ishuo
and·Jeshua

וּשְׁמַעְיָהוּ
u·shmoieu
and·Shemaiah

אֲמַרְיָהוּ
amrieu
Amariah

וּשְׁכַנְיָהוּ
u·shknieu
and·Shecaniah

And next him [were]
Eden, and Miniamin, and
Jeshua, and Shemaiah,
Amariah, and Shecaniah, in
the cities of the priests, in
[their] set office, to give to
their brethren by courses, as
well to the great as to the
small:

15

בְּעָרֵי
b·ori
in·cities-of

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

בֶּאֱמוּנָה
b·amune
in·faithfulness

לָתֵת
l·thth
to·to-give-of

לַאֲחֵיהֶם
l·achi·em
to·brothers-of·them

בְּמַחְלְק�ת
b·mchlquth
in·apportionments

כַּגָּד�ל
k·gdul
as· the ·great

כַּקָּטָן
k·qtn
as· the ·small

:
:

:1631 מִלְּבַד
m·l·bd
from·to·aside

הִתְיַחְשָׂם
ethichsh·m
to- be- sregister ed-of·them

לִזְכָרִים
l·zkrim
to·males

מִבֶּן
m·bn
from·son-of

שָׁל�שׁ
shlush
three

שָׁנִים
shnim
years

וּלְמַעְלָה
u·l·mol·e
and·to·up·ward

Beside their genealogy of
males, from three years old
and upward, [even] unto
every one that entereth into
the house of the LORD, his
daily portion for their
service in their charges
according to their courses;

16

לְכָל
l·kl
to·all-of

־
-

הַבָּא
e·ba
the·one-coming

לְבֵית
l·bith
to·house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

לִדְבַר
l·dbr
for·matter-of

־
-

י�ם
ium
day

בְּי�מ�
b·ium·u
in·day-of·him

לַעֲב�דָתָם
l·obudth·m
for·service-of·them

בְּמִשְׁמְר�תָם
b·mshmruth·m
in·charges-of·them

כְּמַחְלְק�תֵיהֶם
k·mchlquthi·em
as·apportionments-of·them

:
:

:1731 וְאֵת
u·ath
and·»

הִתְיַחֵשׂ
ethichsh
to- be- sregister ed-of

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

לְבֵית
l·bith
to·house-of

אֲב�תֵיהֶם
abuthi·em
fathers-of·them

וְהַלְוִיִּם
u·e·luim
and·the·Levites

Both to the genealogy of
the priests by the house of
their fathers, and the Levites
from twenty years old and
upward, in their charges by
their courses;

17

מִבֶּן
m·bn
from·son-of

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

שָׁנָה
shne
year

וּלְמָעְלָה
u·l·mol·e
and·to·up·ward

בְּמִשְׁמְר�תֵיהֶם
b·mshmruthi·em
in·charges-of·them

בְּמַחְלְק�תֵיהֶם
b·mchlquthi·em
in·apportionments-of·them

:
:

:1831 וּלְהִתְיַחֵשׂ
u·l·ethichsh
and·to·to- be- sregister ed-of

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

טַפָּם
tph·m
tot-of·them

נְשֵׁיהֶם
nshi·em
women-of·them

וּבְנֵיהֶם
u·bni·em
and·sons-of·them

And to the genealogy of
all their little ones, their
wives, and their sons, and
their daughters, through all
the congregation: for in
their set office they
sanctified themselves in
holiness:

18

וּבְנ�תֵיהֶם
u·bnuthi·em
and·daughters-of·them

לְכָל
l·kl
to·all-of

־
-

קָהָל
qel
assembly

כִּי
ki
that

בֶאֱמוּנָתָם
b·amunth·m
in·faithfulness-of·them

יִתְקַדְּשׁוּ
ithqdshu
they-are-hallowing- them selves

־
-

קֹדֶשׁ
qdsh
holiness

:
:

:1931 וְלִבְנֵי
u·l·bni
and·for·sons-of

אַהֲרֹן
aern
Aaron

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

בִּשְׂדֵי
b·shdi
in·fields-of

מִגְרַשׁ
mgrsh
common-land-of

עָרֵיהֶם
ori·em
cities-of·them

בְּכָל
b·kl
in·any-of

־
-

Also of the sons of
Aaron the priests, [which
were] in the fields of the
suburbs of their cities, in
every several city, the men
that were expressed by
name, to give portions to all
the males among the priests,
and to all that were
reckoned by genealogies
among the Levites.

19

עִיר
oir
city

וָעִיר
u·oir
and·city

אֲנָשִׁים
anshim
mortals

אֲשֶׁר
ashr
who

נִקְּבוּ
nqbu
they-were-specified

בְּשֵׁמ�ת
b·shmuth
in·names

לָתֵת
l·thth
to·to-give-of

מָנ�ת
mnuth
assigned- ration s

לְכָל
l·kl
to·every-of

־
-

זָכָר
zkr
male

בַּכֹּהֲנִים
b·kenim
in· the ·priests

וּלְכָל
u·l·kl
and·to·all-of

־
-

הִתְיַחֵשׂ
ethichsh
to- be- sregister ed-of

בַּלְוִיִּם
b·luim
in·Levites

:
:

:2031 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-doing

כָּזאֹת
k·zath
as·this

יְחִזְקִיָּהוּ
ichzqieu
Hezekiah

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-doing

הַטּ�ב
e·tub
the·good

וְהַיָּשָׁר
u·e·ishr
and·the·upright

And thus did Hezekiah
throughout all Judah, and
wrought [that which was]
good and right and truth
before the LORD his God.

20

וְהָאֱמֶת
u·e·amth
and·the·faithful

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהָיו
alei·u
Elohim-of·him

:
:

:2131 וּבְכָל
u·b·kl
and·in·all-of

־
-

מַעֲשֶׂה
moshe
deed

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

הֵחֵל
echl
he- cstarted

בַּעֲב�דַת
b·obudth
in·service-of

בֵּית
bith
house-of

־
-

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

וּבַתּ�רָה
u·b·thure
and·in· the ·law

And in every work that
he began in the service of
the house of God, and in the
law, and in the
commandments, to seek his
God, he did [it] with all his
heart, and prospered.

21

וּבַמִּצְוָה
u·b·mtzue
and·in· the ·instruction

לִדְרֹשׁ
l·drsh
to·to-inquire-of

לֵאלֹהָיו
l·alei·u
to·Elohim-of·him

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

לְבָב�
lbb·u
heart-of·him

עָשָׂה
oshe
he-did
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וְהִצְלִיחַ
u·etzlich
and·he- cprospered

:
:

פ
p
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